Col 4:13



 - is the first person singular present active indicative of the verb MARTURW, which means “to bear witness, testify, attest, affirm, confirm.”

The present tense is descriptive present to indicate that which is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 - is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For.”
 - is the dative of reference from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “with reference to him.”
“For I testify with reference to him”
 - is the epexegetical use of the conjunctive particle HOTI, meaning “that.”
 - is the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”

The present tense is retroactive progressive present, denoting that which has begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that Epaphras produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of Epaphras’ pain, suffering, and hard work on behalf of the Colossian believers.

 - is the accusative direct object from the masculine singular adjective POLUS, meaning “much” plus the noun PONOS, meaning “pain, suffering, distress, or hard work.”
 - is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you all or on your behalf.”
“that he keeps having much distress on your behalf”
 - is the correlative use of the KAI…KAI construction, which means “both…and.”  With this the appositional genitive of advantage from the masculine plural from the article used as a demonstrative pronoun plus the preposition EN and the locative of place from the feminine singular noun LAODIKEIA, meaning “both those in Laodicea.”
. - is the other half of the correlative KAI…KAI construction, meaning “and.”  With this we have the appositional genitive of advantage from the masculine plural from the article used as a demonstrative pronoun plus the preposition EN and the locative of place from the feminine singular noun HIERAPOLIS, meaning “and those in Hierapolis.”
“both those in Laodicea and those in Hierapolis.”
Col 4:13 corrected translation
“For I testify with reference to him that he keeps having much distress on your behalf both those in Laodicea and those in Hierapolis.”
Explanation:
1.  Paul now wants to say something important about a fellow-pastor, something that the Colossians need to remember about their pastor.


a.  Paul is going to give solemn testimony before the Supreme Court of heaven and under the filling of the Spirit about Epaphras.


b.  Remember that Epaphras is the pastor of the church of Colossae.  He has left his congregation temporarily to come to Paul and receive instructions from Paul on how to handle the problem of Gnosticism, which has disturbed members of the congregation.


c.  While in Rome, Epaphras has become a great comfort to Paul.  But the point Paul wants to make is that Epaphras has not forgotten his congregation.  Epaphras is deeply concerned about their spiritual welfare to the point being in distress over them.


d.  Epaphras is not out of fellowship.  This is a legitimate, rational, intellectual and emotional problem, which causes him much mental pain and suffering.  He wants to teach the right doctrine in just the right way to motivate his congregation’s continued spiritual advance.


e.  Paul wants the Colossians to understand that Epaphras is not on vacation, seeing the sites of Rome and going to the fights in the Coliseum every day.  Epaphras is there to learn doctrine and prepare himself for the battle with heresy when he returns.  Epaphras is not wasting his time in Rome.


f.  This is also Paul’s chance to teach all the current doctrine he has learned from God the Holy Spirit to a faithful pastor who will carry on after Paul’s death.

2.  Epaphras’ distress also extends to the other churches in the local area: Laodicea and Hierapolis.


a.  This letter would be circulated to the other churches in Asia Minor and eventually all the world.  Epaphras was well acquainted with the believers in Laodicea and Hierapolis and probably had spent some time teaching them.


b.  Certainly Epaphras was well known to these believers; otherwise, Paul would not have mentioned them.

3.  Paul is also making an indirect point here to the believers in these three cities: If Epaphras is so concerned for you, should you not also be concerned for him and for each other?  Of course they should.  We are all members of the royal family of God and will spend eternity with each other.  Should we not, therefore, care about what happens to the members of our own spiritual family?  If unbelievers know how to care for the members of their earthly families, how much more should we care about the members of our royal family?
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